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Saenz, Nicole 


Raymond, Christopher 


Sent: May 14, 2012 04:15 PM. 

To: - Lawrence, Andrew ` 

Cc: Hanniman, Tyler; Kalisa, Placide Begg, Lana; Tolmie, Linda 

Subject: FW: 2012 Somalia TSR review 

Attachments: 2011-2012 Haiti final report A.doc; 2011-2012 Democratic Republic Of Congo report 
finalA (3).doc; 2012 Somalia report final.doc 

Importance: High 

Andrew, 


Attached please find updated Country Report on the DRC for the upcoming CIC-CBSA TSR en Committee meeting. 
These updates were made in consultation with CIC's omy Assessment Unit. 


All changes are highlighted in yellow. Grateful if you can le view end forward to DGO as soon as possible as Greg 
wants to send this revised report (as well as revise Haiti report and Somalia report) to committee members by cob 
today. ; | 
Thanks, 


Chris Raymond 
ME / Gestionnaire 
investigations and Hemovals / Investigations et renvois 
inland Enforcement Division / Division de I exécution de la loi p iri 
National Headquarters / Administration centrale 
Canada Border Services Agency / Agence des services frontalen 
Tel 613-954-3843 / Fax: 613-946-5983 : 


Chustopherraymond@cbsa-asic.gc.ca 


From: Zawadzki, Greg 

Sent: May 12, 2012 7:02 AM 

To: Bochelesu, Lisa 

Cc: Hanniman, Tyler; Begg, Lana; Lawrence, Andrew; Raymond, Christopher 
Subject: Fw: 2012 Somalia TSR review 

Importance: High 


Lisa, 


The TSR advisory is on Thursday PM. We will need to send out by Monday PM at the latest the attached (once | 
approve). 


| recall we also had follow-up actions on DRC but do not see a revised report. 
Andrew/Chris - | know DFAIT came back with a revised view on DRC- are we addressing thisina report? In a note to the 


cmt? This was also an outstanding one to close off. Also, could. Placid put together. Very quick (point form) summary of 
last meeting so we can send out as well. BF - Monday 3PM. 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 
ASFC = Divulgation en vertu de la sur l'Acces à informatio 


1. Review of RoDs from last meeting ^ 

2 Review revised Haiti report p 
3 Discuss and conclude DRC recommendation ` 
4 Discuss recommendation for Somalia Ee 


Thanks all, 


Sent from my BlackBerry handheld. 
Envoyé à partir de mon BlackBerry. 


From: Raymond, Christopher 

Sent: Friday, May 11, 2012 05:22 PM 

To: Zawadzki, Greg 

Cc: Lawrence, Andrew; Hanniman, Tyler; Spicer, Sharon; Kalisa, Placide; Tolmie, Linda; Flynn, Nancy 
Subject: 2012 Somalia TSR review 


Greg, 


Grateful if you can please review the report and if okay, for the CIC-CBSA TSR Advisory Committee so that it 
can be discussed at the next meeting. 


Thanks, 


Chris Raymond 


A/Manager / Gestionnaire 


Investigations and Removals / Investigations et renvois 


Inland Enforcement Division / Division de l'exécution de la loi pour les services intérieurs ` ` 


National Headquarters / Administration centrale 
Canada Border Services Agency / Agence des services. frontaliers du Canada S 
Tel 613-954-3843 / Fax: 613-946-5983 


Ghristooher. raymond @cbsa-asic.gc.ca 


iU OA - Released UNGE INE access To Monmalcnnce TAa 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Saenz, Nicole 


From: Mouchaka, Patrick 

Sent: December 19, 2013 09:08 AM 

To: Martin, James; Kalisa, Placide 

Subject: Removals of DRC (Democratic Republic of Congo) CTZ 

Attachments: Removals of DRC CTZ FOSS IDs.xlsx; Removals of DRC CTZ xlsx 


Jamie, Placide. 


Attached is updated removal of DRC citizens removed split out by criminality indicator for given months. Additionally, 
attached are subject details including foss ids. 

Please let me know if this is sufficient and/or if you need anything else. 

Grascias mouchachoslil 


From: Martin, James 

Sent: December 19, 2013 8:44 AM 

To: Mouchaka, Patrick 

Subject: FW: results DRC (Democratic Republic of Congo) 


From: Kalisa, Placide 

Sent: December 19, 2013 8:42 AM 

To: Martin, James 

Subject: FW: results DRC (Democratic Republic of Congo) 


From: CBSA-ASFC_PRU-URR 

Sent: July 4, 2013 12:15 PM 

To: Kalisa, Placide 

Cc: Mouchaka, Patrick 

Subject: results DRC (Democratic Republic of Congo) 


Bonjour Placide. 
Please find attached removal of DRC citizens since march 2012. 


According to AVRR, there were 0 (ZERO) voluntary DRC citizen removals. 
Merci 
Patrick 


From: Kalisa, Placide 

Sent: July 4, 2013 11:55 AM 

To: Mouchaka, Patrick; CBSA-ASFC_PRU-URR 
Subject: DRC (Democratic Republic of Congo) 


Hi Patrick, 
l am responding to an inquiry on the DRC and require your input..they are asking how many DRC nationals have been 
removed since March 2012. 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à information: 


a. by force? | 
b. voluntarily? 


"Not sure if we can identify this... if not the total number is fine. 


i 


\gent principal de programme 


nc 


> Programs Directorate | Direction Générale des programmes d'exécution de fa loi et du renseignement 
ency | Agence des services frontaliers du Canada 
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KE A CBSA - Released under the Access to Information Ac 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


ES adi © Citizenship and Citoyenneté et 
Bi immigration Canada Immigration Cansda 


` Document No Foss Clientid ` — Surname Given Name DOB Document Date : H. O. Sign Date © — Removal Date 

2012-03-09. 2012-03-09. 2012-03-09 12:00:00 AM 
2012-03-12 2012-03-12 2012-03-12 12:00:00 AM 
2012-03-15. 2012-03-15: 2012-03-15 12:00:00 AM 
2012-03-30: 2001-12-06. 2012-03-21 12:00:00 AM 
2012-03-28 2012-03-28: 2012-03-28 12:00:00 AM 
2012-04-21 2012-04-21 2012-04-21 12:00:00 AM 
2012-05-08 2012-05-08. 2012-05-08 12:00:00 AM 
2012-05-09 2011-11-10. 2012-05-09 12:00:00 AM 
2012-05-24 2012-05-24. 2012-08-24 12:00:00 AM: 

2012-05-25. 2012-05-25. 2012-05-25 12:00:00 AM 
2012-05-26 2008-06-19 2012-05-26 12:00:00 AM 
2012-06-05: 2012-06-05. 2012-06-05 12:00:00 AM 
2012-06-29: 2000-06-30. 2012-06-28 12:00:00 AM 
2012-06-29 2012-06-29 2012-06-29 12:00:00 AM 
2012-06-29. 2012-06-29 2012-06-29 12:00:00 AM: 
2012-06-29: 2012-06-29; 2012-06-29 12:00.00 AM 
2012-06-29 2012-06-20. 2012-06-29 12:00:00 AM 
2012-06-29 | 2012-06-29 12:00:00 AM 
2012-07-13 2011-09-20. 2012-07-09 12:00:00 AM 
2012-07-16 | 2012-07-16 12:00:00 AM: 
2012-07-17 2012-07-17 12:00:00 AM: 
2012-07-24 2012-07-23 12:00:00 AM 
2012-07-28 2012-07-28 12:00:00 AM 


2012-07-29 
2012-08-04: 
2012-08-15 
2012-09-01 


2012-09-01 


2012-07-29 12:00:00 AM 
2-08-04 12:00:00 AM 
-08-15 12:00:00 AM 


CBSA =. Rel eased under ti ie ACCESS to ni formation Act. 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


2012-09-01 


2012-09-01 12: 


2012-09-01 12 


-01 12:00:00 


^nso NON 4o n AA ARA 
2312-09-01 12:00 00 AM 


2012-09-28 2012-08-28. 2012-09-10 12:00:00 AM 
2012-09-11 2012-09-11* 2012-09-11 12:00:00 AM 
2012-09-29 2012-09-29. 2012-09-29 12:00:00 AM 
2012-09-29 2012-09-29. 2012-09-29 12:00:00 AM 
2012-08-29 2012-09-29. 2012-09-29 12:00:00 AM 
2012-09-29 2012-09-29 2012-09-29 12:00:00 AM 
2012-09-29 2012-09-29 2012-08-29 12:00:00 AM 
2013-04-11 2012-06-20. 2012-09-30 12:00.00 AM 
2012-10-11 2012-10-11: 2012-10-11 12:00:00 AM 
2012-10-24 2010-08-17 2012-10-17 12:00:00 AM 
2012-10-22 2011-09-27. 2012-10-17 12:00:00 AM 
2012-10-24 2009-08-19 2012-10-20 12:00:00 AM 
2012-10-24 2006-02-08. 2012-10-20 12:00:00 AM 
2012-10-24 2011-01-11^ 2012-10-20 12:00:00 AM 
2012-10-24. 2010-05-18. 2012-10-20 12:00:00 AM: 
2012-11-03 2010-03-08. 2012-11-03 12:00:00 AM 
2012-11-13 2012-11-12. 2012-11-18 12:00:00 AM 
2012-11-13 2010-09-08. 2012-11-13 12:00:00 AM 
2012-11-13 2010-09-08. 2012-11-13 12:00:00 AM 
2012-11-13. 2010-09-08 2012-11-13 12:00:00 AM 
2012-11-13 2010-09-08. 2012-11-13 12:00:00 AM 
2012-11-13 2010-08-08 2012-11-13 12:00:00 AM: 
2012-11-15 2012-11-15. 2012-11-15 12:00:00 AM 
2012-11-18 2012-11-18. 2012-11-18 12:00:00 AM 
2012-12-14 2012-06-08. 2012-12-13 12:00:00 AM 
2013-01-03 2013-01-08. 2013-01-03 12:00:00 AM: 
2013-01-03 2008-02-28. 2013-01-03 12:00:00 AM: 
2013-01-07 2013-01-07. 2013-01-07 12:00:00 AM 
2013-01-07 2013-01-07; 2013-01-07 12:00:00 AM 
2013-01-07 2013-01-07. 2013-01-07 12:00:00 AM. 


2019-01-14" 2013-01-14 12:00:00 AM 


ra 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


204 12 


00 AM; 


3-04-10 12:00:00 AM 


2013-04-11 2013-04-10: 2013-04-10 12:00:00 AM 
2013-04-11 2013-04-10: 2013-04-10 12:00:00 AM 
2013-04-11 2013-04-10 2013-04-10 12:00:00 AM 
2013-04-17 2013-04-17: 2013-04-17 12:00:00 AM 
2013-04-22 2013-04-04 2013-04-20 12:00:00 AM 
2013-04-23: 2013-04-23. 2013-04-23 12:00:00 AM 
2013-04-26 2013-04-26 2013-04-26 12:00:00 AM 
2013-04-30 2013-04-30 3-04-30 12:00:00 AM 
2013-05-17 2013-03-01 12 12:00:00 AM 
2013-05-03 2013-05-03 12:00:00 AM 
2013-05-16 2001-10-26 2013-05-16 12:00:00 AM 
2013-05-29 2013-01-18. 2013-05-29 12:00:00 AM 
2013-05-31 2013-05-28. 2013-05-81 12:00:00 AM 
2013-06-12: 2013-06-12: 2013-06-12 12:00:00 AM 
2013-06-14 — 2013-06-12 1 :00:00 AM 
2013-06-14: 2006-11-17 00 AM 
2013-06-18 2013-06-18: 2013-06-18 12:00:00 AM. 
2013-06-20 2013-06-20. 2013-06-20 12:00:00 AM. 


This information is intended for internal CBSA use only; release outside of the agency requires approval from the appropriate CBSA progr 


Citizenship and Immigration Canada (2012) 
. Dec 19, 2013 


eae te - Released under the Access to Information Ac! 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Originating Office Desc ^. Oo ES Port of Exit involved Office Desc | ` Removal Type Uu Removal Cause 


Fort Erie Refugee Proc Ctr - CBSA Fort Erie Refugee Proc Ctr - CBSA Fort Erie Peace Brdg - CBSA ^ Exclusion A36 - 
Fort Erie Refugee Proc Ctr - CBSA Fort Erie Peace Brdg - CBSA Fort Erie Peace Brdg - CBSA Exciusion A38 - 41( 
Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA Exclusion A36 - 
Ottawa Enf - CASA PE. Trudeau [AP - CBSA Ottawa Enf - CBSA Deemed Deportation A368 - 4 le 
| Fort Erie Peace Brdg - CBSA Fort Erie Peace Brdg - CBSA ` Deportation A36 - 411 
- CBSA Saint-Armand - CBSA Exciusion A36 A 
Proc Ctr - CBSA — Font Erie Peace Brdg - CBSA | Exclusion A36 - 


Fort Erie > Proc Cir- CBSA Fort Erie 


Montréal Her - CBSA -CBSA — P.E. Trudeau IAP - CRSA Departure Order ASE - 
Emerson - CESA : Emerson - CBSA B Exclusion A36 - 4 
Niagara Falls Rainbow Brag - CBSA lagara F s Rain bow Brog- CBSA Niagara Falis Rainbow Brdg - CBSA Exclusion " ABG- å 
Montréal Removal - CBSA - CBSA Montréal Removal - CBSA Deemed Deportation | A38 - 
ee Proc Ctr - CBSA Fort Erie Refugee Proc Ctr - CBSA Fort Erie Peace Brdg - CBSA Exclusion ÂGE - å 
Calgary Inland Coutts - CBSA Calgary inland Ent & Hearings - CBSA Deemed Deportation A36 
Lansdowne - CIC Lansdowne - CIC | ` ^ “Lansdowne - CIC Deportation A32 - å 
Lansdowne - CIC Lansdowne - CIC | Lansdowne - CIC | par Deportation A32 - 
Lansdowne - CIC Lansdowne - CIC Lansdowne - CiC Deportation A32. 
Lansdowne - CIC nsdowne - CIC | Lansdowne - CIC | i Deportation A32 - 40(1) 
PLE Trudeau IAP - CBSA - Trudeau IAP - CBSA PE. Trudeau IAP - CBSA Deportation A21 -36(2)(b) 
Winnipeg Inland Ent & Hearings - CBSA LE. Trudeau [AP - CBSA n intanc Enf & Hearings - CBSA Deportation | A6 - 360110) 
Saint-Bernard-De-Lacolie - CBSA Saint-Bernard-De-Lacolie - CBSA Saint-Bernard-De-Lacoile - CBSA Exclusion - A36 - 41 (a) 
Windsor Inter Tunnel = CBSA Windsor Inter Tunnel - CBSA Windsor Inter Tunnel - CBSA Exclusion A36 - 41(a). 
Pacific Hwy Traffic Ops - CBSA — Pacific Hwy Traffic Ops - CBSA Pacific Highway - CBSA Exclusion — ^ A86-4i(a) 
Saint-Armand - CBSA | Saint-Armand - CBSA Saint-Armand - CBSA Exclusion ASS - 41 (a) 
Niagara Falls Rainbow Brdg - CBSA Niagara Falis Rainbow Brdg - CBSA Nia Sec Falis Rainbow Brdg - CBSA Exclusion A36 - 41 (a) 
‘GTEC - CBSA LBP IAP Term 3- CBSA Deemed Deportation A36 - 41 (8) 
Fort i Refugee Proc Ctr - C Fort Erie Refugee Proc Cir - CBSA Exclusion ASB - 41(8) 
Saint-Armant A36 
Saint-Armand - CBSA A36 
Saint-Armand - CBSA A38 - 


Armand - C 
Ottawa Enf - CBSA 

Windsor Ambassador Brdg - CBSA 
Niagara Falis Rainbow Brdg - CBSA 
Niagara Falls Rainbow Brdg - CBSA 
Niagara Falls Rainbow Brdg - CBSA 
‘Niagara Falls Rainbow Brdg - CBSA 
Niagara Falls Rainbow Brdg - CBSA 
Edmonton Inland Enf & Hearings - CBSA 
e Refugee Proc Ctr - CBSA 


i Do 
E- CBSA 


Fort Eri 


Montreal 


edericto 


Montréal Removal - CBSA 
Saint Armand - CBSA 

Montréal Remova:- CBSA 
- CBSA 


po 


Montréal Removal - CBSA 


Montréal Rernova 


Montréal Removal - CBSA 
Montréal Removal - CBSA 

Fort Erie Refugee Proc Ctr - CBSA 
Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 
Montréal Removal- CBSA — 
Saint-Armand - CBSA 

Fort Erie Peace Brdg - CBSA 
Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 
'Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 


Saint-Bernard-De-Lacoll 


e CBSA 


iowne - CIC 


t-Bernard-De. Lacolle - C 


Saint-Armand - CBSA 


PE, Trudeau iAP - CBSA 

Windsor Ambassador Brdg - CBSA 
Niagara Falis 
Niagara Falls Rainbow Brdg - CBSA 
Niagara Falls Rainbow Brdg - CBSA 


Rainbow Brdg - CBSA 


Niagara Falis Rainbow Brdg - CBS 
Niagara Falls Rainbow Brdg - CBSA 


Edmonton Iniand Enf & Hearings - CBSA 


For Erie Refugee Proc Cir - CBSA 
PLE. Trudeau IAP - CBSA 
P.E. Trudeau IAP - CBSA 
GTEC - CBSA 
FIAP Term 1 - CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 
Saint-Armand - CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 
LBP iAP Term 1 - CBSA 
Fort Erie Refugee Proc Ctr - CBSA 


;Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 


P.E. Trudeau IAP - CBSA 
Saint-Armand - CBSA 

P.E. Trudeau IAP - CBSA 
Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 


Saint-Bernard-De-Lacolie - CBSA 
Saint-Bernard-De-Lacolie - CBSA 


Lansdowne - CIC 


UD T 


Windsor Ambassador Brdg - CBSA 
CBSA 
Niagara Falls Rai CBSA 


dg - 

Niagara Falls Rainbow Brdg - CBSA 
Niagara Falls Rainbow Brdg - CBSA 
Niagara Fails Rainbow Brdg - CBSA 
Edmonton inland Enf & Hearings - CBSA 
Fort Erie Peace Brdg - CBSA 
Montréal Removal - CBSA 
Fredericton and Ent - CBSA 
GTEC - CBSA 
GTEC - CBSA 
GTEC - CBSA 
GTEC - CBSA 
Montréal Removal - CBSA 
Saint-Armand - CBSA 
- CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 
LBP IAP Term 1 - CBSA 

Fort Erie Peace Brig - CBSA 


aint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 
E. Trudeau IAP - CBSA 
Saint-Armand - CBSA 

P.E. Trudeau IAP - CBSA 
Saint-Bernard-De-Lacolte - CBSA 
ard-De-Lacolle - CBSA 


Bernard-De-Lacolle - CBSA 


Saint-B 


Exclusion 


Exclusion 


Exclusion 


Exclusion 
Exclusion 


Deemed Deportation 


Exclusion 


Deemed Deportation 


Deemed Deporiation 
Deportation 
BEE 
Deemed Deportation 
Exclusion 
Deemed Deportation 
Deemed Deportation 
Deemed Deportation 
Deemed Deportation 


| Exclusion 


Exclusion 


Deemed Deportation 
Exciusion 
Exciusion 


Exciusion 


A36 - 41(8) 
A36 - 41(a) 
A36 - 41(8) 
A36 - 41(8) 
A36 - 41(8) 
A36 - 41 (a) 
A86 - 41 (a) 


CBSA - Rel leased under ti & ACCESS to In ormation Act 


ASFC - Divulgation en vertu de là loi sur l'Accés à l'information: 


-Armand - CBSA 
and - CBSA | 

saint-Armand - CBSA 
Windsor inter Tunnel - CBSA 
GTEC- CBSA 
Fon Erie Refugee Proc Ctr - CBSA 
Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 
Windsor Ambassador Brdg - CBSA 
Montréal Removal - CBSA 
DE Trudeau [AP - CBSA 
Ottawa MacDonald Cartier IAP - CBSA 
Edmonton inland Enf & Hearings - CBSA 
Niagara Falis Enf- BSA ` 
Windsor Ambassador Brdg - CBSA 
Saint Armand - CBSA 
GTEC - CBSA ` 
Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 
Windsor Ambassador Brdg - CBSA 


Re 


‘am policy area. The contents may not be edited, modified, or altered in whole or in part, directly or indirectly. 


Saint-Armand - CBSA 
Saint-Armand - CBSA 
Saint-Armand - CBSA 

Windsor inter Tunnel - CBSA 

LBP IAP Term 1 - CBSA 

Fort Erie Refugee Proc Cir- CBSA 
Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 
Windsor Ambassador Brdg - CBSA 
HE Trudeau IAP - CBSA 

P.E. Trudeau IAP - CBSA 

Ottawa MacDonald Cartier IAP - CBSA 
P.E. Trudeau [AP - CBSA 

Niagara Falis Rainbow Brdg - CBSA 
Windsor Ambassador Brdg - CBSA 
Saint-Armand - CBSA 

LBP IAP Term 1 - CBSA 
Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 
Windsor Ambassador Brdg - CBSA 


Windsor inter Tunnel - CBSA 

GTEC - CBSA 

Fort Erie Peace Brdg - CBSA 
Saint-Bernard-De-Lacolle - CBSA 
Windsor Ambassador Brdg - CBSA 
P.E, Trudeau IAP - CBSA 

PLE. Trudeau IAP - CBSA 

Ottawa MacDonald Cartier iAP - CBSA 
Edmonton Inland Enf & Hearings - CBSA 
Niagara Falls Enf- CBSA 

Windsor Ambassador Brdg - CBSA 
Saint-Armand - CBSA 

GTEC - CBSA 
Saint-Bemard-De-Lacoile - CBSA 
Windsor Ambassador Brdg - CBSA 


Exclusion 


Exclusion 


Deportation 


Exclusion 


Exclusion 
Exclusion 

Departure Order 
Exclusion 

Deemed Deportation 
Departure Order 
Exclusion a 
Exclusion 


Exciusion 


‘Deemed Deportation 
Exciusion 


Exclusion 


A36 - 41(a 


- Released under the Access fo Information Aci 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


) 
) 
) 
A50 - 200)(a) 
A36 - 41(8) 
) 
A36 - 41(a) 
A36 - 41( 
(a) 


Destination Country 


United S States of Americe 
United States of America 


United Siates of America 


Congo. Democratic Rep 
United States of America 
of America 


ies of Ame 


United States of America 


United States of America 


ublic of 


Germany, Federal Republic of 


United States of America 


of America 


s of America 


United 


United States of America 
United States of America 


United States of America 


Congo, Democratic Republic of the 


United States of America 
United States of America 
United States of America 
United States of America 


United States of America ` 
ireland, Republic of 


ihe 


Removed Within 365 Days 


Within 90 days 


Within 90 days 
Within 90 days 
Within 
Not applicable 


1826 days or more 


SAL 


Within 90 days 


90 days 


i 


3 - 548 days 
s - 548 days 


in 366 days - 548 days 
Within 366 days - 548 days 
Within 1826 days or more 
Within 366 days - 548 days 
Within 90 days 

Within 90 days 

Within 90 days 

Within 90 days | 

Within 90 days 

Within 184 days - 274 days 
Within 90 days 
Within SO days 


Wit 90 davs 


thin 


iti 


548 days 


Hemoval Foss 
Drill Through Report 


Refugee Claim Indicator 
Retugee claim - Yes 
Refugee claim - Yes 


Refugee claim - Yes 


Refugee claim - Yes 
No refugee claim 
Refugee claim - Yes 


Refugee claim - Yes 


Refugee claim - Yes 
Refugee claim - Yes 


Refugee claim - Yes 
Refugee claim - Yes 
Refugee claim - Yes 


Refugee claim - Yes 


"Refugee claim - Yes 


“Refugee claim - Yes 


Refugee claim - Yes 
Refugee claim - Yes 
Refugee claim - Yes 
Refugee claim - Yes 
Refugee claim - Yes 


Refugee claim - Yes 


Refugee claim - Yes 


efugee Claim: Date 


2012-63-09 
2012-03-12 
2012-03-14 
2001-12-06 


2012-04-21 


2000-07-06 
2010-11-02 
2012-07-15 


2011-02-22 
-15 


dës 


2012-08 


AVRR 


Ref. Claim Decis ision. ` Bef. Claim Decision Date 


Not Eligible (C11) 
Not Eligible (C11) 
Not Eligible (C11) 


Not Eligible (C11) 


Wühdrawn 

Not Eligible (C11) 
Not Eligible (C11) 
CR Refused 

Not Eligible (C11) 
Not Eligible (C11) 
Vacation - C-11 
Vacation - C-11 
Vacation - C-11 
Vacation - C-11 
Not Conv Ref 


CH Refused 


Not Eligible (C11) 
Not Eligible (C11) 
Not Eligible (C11 


) 
Not Eligible (C11) 
) 


Not Eligible (C11 
Withdrawn 

Not Eligible (C11) 
Not El 
Not Eligible « 


Not Eligible (C 


gible i 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


2012-03-09. 


2011-05-24 
2012-07-16 
2012-07-17: 
2012-07-23 
2012-07-28 
2012-07-29 . 
2012-01-24 


SINE BSA - Released under the Access to Information AC 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


2 2 
United States of America Within 90 days Refugee claim - Yes 2012-09-28 No Not Eligible (C11) | 2012-09-29 
United States of America Within 90 days _ Refugee claim - Yes 2012-09-29 No Not Eligible (C11) 2012-09-28 
Congo, Democratic Republic of the Not applicable Refugee claim - Yes 2012-06-20 No N/A 
United States of America Within 90 days Refugee claim - Yes 2012-10-11:No Not Eligible (C11) 2012-10-11 
Congo, Democratic Republic ofthe — Not applicable No refugee claim No N/A 
Congo, Democratic Republic of the “Not applicable No N/A 
Congo, Democratic Republic of the Within 366 days - 548 days Refugee claim - Yes 2009-06-17 No CR Refused ` 2011-08-04 
Congo, Democratic Republic of the Within 731 days - 1825 days Refugee claim - Yes 2006-02-08. No CR Refused i 2007-12-13. 
Congo, Democratic Republic of the Within 731 days - 1825 days Refugee claim - Yes 2005-02-17 No CR Refused ; 2010-02-12. 
Congo. Democratic Republic ofthe ` Within 1826 days or more Refugee claim - Yes 1997-04-16: No Not Conv Ref i 1998-04-02. 
Congo, People's Repubiic of the Within 91 days - 183 days Refugee claim - Yes 2010-03-08. No CR Refused 2012-05-29 | 
United States of America Within 90 days Refugee claim - Yes 2012-11-10: No Not Eligible (C11) 2012-11-12 
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Saenz, Nicole | d 
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From: Kalisa, Placide 

Sent: February 1, 2010 09:51 AM ; 

To: ‘Joan B. Whitaker Dixon’; Janet Dench’; 'withyou@unhcr.ca’; ‘Gloria Nafziger': 
'canotGunhcr.org'; CBSA-ASFC INS-SRI, ‘Trina.Oviedo@international.gc.ca'; MacDonald, 
Laura - CBSA 

Cc: Lutfallah, Jennifer; Askari, Saam; Spicer, Sharon; Lortie, Robin 

Subject: 2009-2010 Temporary Suspension of Removals (TSR): Democratic Republic of Congo 
(DRC) 


English Version *** La version francaise suit *** 
Hello/Bonjour 


Each year, the Canada Border Services Agency reviews the conditions in each country designated under the 
Temporary Suspension of Removals (TSR) list. The TSR review process, for a specified country, aims at 
assuring that appropriate decisions are made based on solid research and submissions from other federal 
departments such as Citizenship & Immigration Canada (CIC) and non-governmental organizations. 


It is in this context that we request your submissions for the Democratic Republic of Congo (DRC) no later 
than March 15, 2010, as the review for this country is scheduled for March 31, 2010. 


Your participation in the consultation process is of prime importance, in order to allow the Advisory Committee 
to fully assess the conditions in the country under review. Please find attached some background information 
and the factors for consideration under the TSR program to assist you in preparing submissions. This document 
lists questions that the Advisory Committee considers when reviewing the country conditions and making 
recommendations to the Minister of Public Safety to lift or maintain a TSR. 


I would like to take this opportunity to thank you for your participation in this process. 


Please do not hesitate to contact me if you have any questions. 


Sincerely, 


Background factors for 
information dec -consideration.dec 
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Bonjour, 


Chaque année, l'Agence des services frontaliers du Canada(ASFC) examine les conditions dans chaque pays 
désigné aux termes d'une suspension temporaire de renvoi (STR). Le processus d'examen de la STR pour un 
pays spécifique vise à assurer que des décisions appropriées sont prises et sont fondées sur des recherches 
solides et des soumissions provenant d'autres ministéres tels que Citoyenneté et Immigration Canada (CIC) et 


1 


des organisations non gouvernementales. 


C'est dans c 
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e contexte que nous vous demandons vos soumissions pour la République Démocratique du 


Congo au plus tard le 15 mars 2010, étant donné que l'examen de ce pays est dû le 31 mars 2010. 


Votre partici 


consultatif de 


pation dans le processus de consultation est d'une importance capitale afin de permettre au Comité 
bien examiner la situation du pays en question. Vous trouverez ci-joint de l'information sut le 


contexte du programme de STR afin de vous aider avec vos soumissions. En outre, vous trouverez également 
ci-joint un document qui décrit les facteurs à considérer pour l'imposition ou la suppression d'une STR. Ce 
document énumére les questions que le Comité consultatif prendra en considération dans sa prise de décision et 


recommande 


tion au Ministre de la Sécurité Publique pour imposer ou lever une STR. 


Je saisis cette occasion pour vous remercier d'avance pour votre participation à ce processus. 


S'il vous plaît n'hésitez pas à me contacter si vous avez des questions. 


Sincérement, 


Facteurs à 
Considérés do 


Fiche 
c informative. doc 


Placide Kalisa 


613-954-7634 


4 new| facsimile / télécopieur 613-946-5983 


Senior Program Officer/ Agent principal de programme 

inland Enforcement/Exécution de la loi pour les services intérieurs 

Canada Border Services Agency | Agence des services frontaliers du Canada 

191 Laurier Ave. West, 18th Floor/ Ottawa, On. K1A 0L8/191, ave. Laurier Ouest, 18iéme étage/ Ottawa, On. KtA OL8 
ke AU, of Sara H E du Canada 
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Backgrounder : NC. 
Temporary Suspension of Removals 


e legislative Framework 


Under IRPA Regulation 230(1): *The Minister may impose a stay on removal orders 
with respect to a country or a place if the circumstances in that country or place pose a 
generalized risk to the entire civilian population as a result of 


(a) armed conflict within the country or place; 

(b) environmental disaster resulting in a substantial temporary disruption of living 
conditions; or 

(c) any situation that is temporary and generalized.” 


e Policy Statement 


A temporary suspension of removals (TSR) is a process that relates to generalized 

risk to the civilian population when specific countries are faced with a catastrophic 
event. It allows for the temporary interruption of removals to a country or place to 

ensure the safety of returnees. 


Canada has a statutory legislative mandate to remove all persons not admissible to 
our country. However, conditions of war, or environmental disaster, for example, 
could warrant a temporary suspension of removals to certain countries or places. 
The decision to suspend removals is made by the Minister of Public Safety (PS) 
based on a recommendation from CBSA-CIC advisory committee. 


A TSR does not relate to individualized risk, a process covered by individual 
protection mechanisms as handled by the Refugee Determination process, the Pre- 
Removal Risk Assessment (PRRA) and the Humanitarian and Compassionate Review 
process. 


A TSR is not a moratorium. The suspension is lifted and removals are reinstated when 
the situation in the country improves. In order to preserve the safety and security of 
Canadians and the general public, individuals who are criminals, have committed war 
crimes or crimes against humanity and people who constitute a risk to Canada's 
national security or who return to their country voluntarily, do not benefit from a TSR. 


e Countries Currently Under TSR 


Afghanistan, the Democratic Republic of Congo, Haiti, Iraq, and Zimbabwe. 


© TEE 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Fiche informative : 
Suspension temporaire des renvois 


ə Cadre législatif 
En vertu de la Réglementation 230(1) de la LIPR : « Le ministre peut imposer un 
sursis aux mesures de renvoi vers un pays ou un lieu donné si la situation dans ce pays 
ou ce lieu expose l'ensemble de la population civile à un risque généralisé qui 

découle : 


à) soit de la présence d'un conflit armé dans le pays ou le lieu; 

b) soit d'un désastre environnemental qui entraine la perturbation importante et 
momentanée des conditions de vie; 

C) soit d'une circonstance temporaire et généralisée. » 


på 


e Enoncé de politique 


La suspension temporaire des renvois est un processus relié au risque généralisé envers 
là population civile lorsque des pays font face à un événement catastrophique. Ce 
processus permet l'interruption temporaire des renvois vers un pays ou lieu pour 
assurer la sécurité des personnes renvoyées. 


En principe, le Canada renvoie des personnes dans tous les pays. Il arrive, 
toutefois, que les conditions d'une guerre dévastatrice, ou d'une catastrophe 
naturelle causant des dommages ayant un impact généralisé sur la population 
civile justifient la suspension temporaire des renvois vers un pays donné. La 
décision de suspension temporaire des renvois est prise par la ministre, en fonction 
de la recommandation faite par l'ASFC. 


La suspension temporaire des renvois (STR) n'est donc pas un risque individuel, 
lequel est pris en compte par les mécanismes de protection individuelle comme la 
détermination du statut de réfugié, l'Évaluation du risque avant renvoi (ÉRAR) et 
l'examen des considérations humanitaires. 


La STR n'est pas un moratoire. La suspension cesse et les renvois reprennent quand la 
situation du pays s'améliore. Toutefois, pour sauvegarder la sécurité des canadiennes 
et canadiens, cette politique ne s'appliquent pas aux individus ayant des antécédents 
criminels, qui représentent un danger pour la société canadienne, ou aux criminels de 
guerre ou aux personnes coupables de crimes contre l'humanité. 


e Pays bénéficiant de la STR 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information: 


Ces pays sont I Afghanistan, Haiti, l'Irak, la République démocratique du Congo, et le 
Zimbabwe. i 
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Factors For Consideration 


I. The Regulations: Stay of Removal Orders 


230. (1) The Minister may impose a stay on removal orders with respect to a 
country or a place if the circumstances in that country or place pose a generalized 
risk to the entire civilian population as a result of 


(a) armed conflict within the country or place; 

(b) environmental disaster resulting in a substantial temporary disruption of living 
conditions; or 

(c) any situation that is temporary and generalized. 


II. Criteria for Assessment 
1) Political Climate 


è Is the country currently in a state of war or generalized civil strife? 
e Is the crisis generalized or limited to certain regions? 
e Are conditions forcing large numbers of people to flee for their lives and 
abandon their homes and belongings? 
e What is the estimated level of risk to civilians? 
ə Is the violence random or generally prevalent? 
e Is the violence affecting innocent civilians throughout the country? 
ə Is there a risk that non-combatant civilians will be killed or seriously 
injured? 


2) Environmental Disaster 


e Does a condition of natural disaster exist (e.g. earthquake, flood)? 

è Is the disaster impacting the entire country or a segment of the country? 

e Are current conditions forcing large numbers of people to flee for their lives 
and abandon their homes and belongings? 

e Do people have sufficient means to survive (shelter, food, access to basic 
medical care)? 

* Would the return of persons from abroad place an undue additional burden on 
the capacity of the government to respond to the disaster situation? 
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3) Accessibility 


6 Are international airlines operating to the country? 

e Are commercial transportation companies (air, rail, bus) operating within the 
country? 

* Are individuals travelling to the country for family visits, business or tourism? 

è Is there an international presence in the country (e.g. foreign missions, UN 
force, aid organizations, etc.)? 

ə Can returnees travel safely from their point of arrival (usually the capital city) 
to other regions of the country? 


4) Practices of Other States (Regarding Removals to the Country) 


e Are other like-minded states currently removing to the country? 


bo 
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Facteurs à Considérés 


I. Les Réglements : Sursis temporaire des renvois 


230. (1) Le ministre peut imposer un sursis aux mesures de renvoi vers un pays ou un lieu 
donné si la situation dans ce pays ou ce lieu expose l'ensemble de la population civile à 
un risque généralisé qui découle : 


a) soit de la présence d'un conflit armé dans le pays ou le lieu; 

b) soit d’un désastre environnemental qui entraîne la perturbation importante et 
momentanée des conditions de vie; 

C) soit d'une circonstance temporaire et généralisée. 


N. Critères d'évaluation 
1) Climat Politique 


* Le pays est-il à l'heure actuelle en état de guerre, ou au prise avec des conflits 
sociaux graves? 
* La crise est-elle généralisée ou circonscrite à certaines régions? 
è Les conditions forcent-elles un grand nombre de personnes à fuir pour leur vie, 
abandonnant leurs foyers et leurs biens? 
Quel est, selon vous, le niveau de risque à la population civile? 
e S'agit-il d'une violence généralisée et aléatoire? 
è Cette violence touche-t-elle des civils innocents partout dans le pays? 
e Y-a-t-il un risque que des civils non combattants soient tués ou grièvement 
blessés? 


2) Catastrophe naturelle 


@ S'agit-il d'une catastrophe naturelle (tremblement de terre, inondations, etc.)? 

e Le désastre s'étend-il sur tout le pays ou une partie du pays? 

e Les conditions actuelles forcent-elles un grand nombre de personnes à fuir pour leur 
vie, abandonnant leurs foyers et leurs biens? 

® Les personnes ont-elles des moyens suffisants pour subvenir à leurs besoins 
(logement, nourriture, accés aux soins médicaux de base)? 

* Est-ce que des renvois interviendraient à un moment inopportun, réduisant la capacité 
de réponse des pouvoirs face à la catastrophe? 


3) Accés 


*  Y-a-t-il des compagnies aériennes internationales desservant ce pays? 
e  Y-a-t-il un transport commercial (avion, train ou autobus) desservant ce pays? 
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* Pour quelles raisons voyage-t-on dans ce pays : visites à la famille, affaires ou i 
tourisme? m 
* Y-a-t-il une présence internationale dans ce pays (missions étrangères, forces de 
l'ONU, organismes caritatifs, etc.) 
e Les personnes renvoyées peuvent-elles voyager en toute sécurité de leur point 
d'arrivée (la capitale le plus souvent), vers d'autres régions du pays? 


4) Pratiques d'autres pays (au sujet des renvois vers le pays) 


è Existe-t-il des pays amis pratiquant actuellement des renvois vers ce pays? 


bo 
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Saenz, Nicole 


From: Gloria Nafziger <gnafziger@amnesty.ca> 

Sent: March 16, 2010 02:45 PM 

To: Kalisa, Placide 

Subject: RE: 2009-2010 Temporary Suspension of Removals (TSR): DRC 


Please note that Amnesty International information relevant to the review of the DRC can be found on the 
internet. Some recent documents which may be helpful include: 


Human rights defenders under attack in the Democratic Republic of Congo: campaign 
digest http://www.amnesty.org/en/librar 


Democratic Republic of Congo: More prosecutions should follow for war crimes in the 


UN Human Rights Council, Thirteenth Session, 1-26 March 2010: Amnesty International 
written statements http://www.amnesty.org/en/li | 


Democratic Republic of Congo: Submission to the UN Universal Periodic Review: Sixth 
session of the UPR Working Group of the Human Rights Council, November-December 2009 


http: //www.amnesty.org/en/library/info/AFR62/009/2009/en 


Democratic Republic of Congo: Open Letter to the United Nations Security Council on 
strengthening the arms embargo on the Democratic Republic of Congo (DRC) 


http://www.amnesty 


Democratic Republic of Congo: North Kivu: No end to war on women and children 
http://www.amnesty.org/en/library/info/AFR62/005/2008/en 


Gloria Nafziger 

Refugee Coordinator 

Amnesty International 

1992 Yonge Street, 3rd Floor 
Toronto, Ontario 

M4S 177 


tel: 416-363-9933 x326 
fax: 416-363-3103 


www.amnesty.ca/refugees 
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Saenz, Nicole 


From: Martin, James 

Sent: pi December 17, 2013 08:50 AM 
To: i Mouchaka, Patrick 

Subject: RE: info 


You be awesome I 


From: Mouchaka, Patrick 

Sent: December 17, 2013 8:49 AM 
To: Martin, James 

Cc: Afonso, Jacinta 

Subject: info 


Jamie, below are the unofficial removals of DRC citizens to DRC for given years: 


2008 ~ 3 
2009 — 3 
2010-0 
2011-6 
2012-16 
2013-7 


Removal Working Inventory of DRC citizens currently stands at: 175 
- Please note, these stats should not be released to parties other than those noted above (ie. Jacinta, yourself and me). 


if you need anything else, feel free. 
Thanks 
Patrick 


Patrick Mouchaka 
Removals Centre / Centre de Renvois 
Canada Border Services Agency / Agence des services frontaliers du Canada 
11" Floor 100 Metcalfe St. 
T: 613,948.9362 
ts: 613.954.2510 


Ss): Patrick Mouchaka@ cbsa-asfc.ge.ca 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'informatio 


Saenz, Nicole 


From: Groulx, Josee on behalf of ( 
Sent: January 30, 2014 10:25 AM 
To: MacDonald, Laura - CBSA 
Cc: : 
Bourgeois, Bruno; Smith, Gregg 
Subject: RE: Removals to DRC 
Attachments: RE: Congo Delegation 
Hi Laura, 


Lam responsible for the DRC delegation project. 
| already sent an email to the LO (included). 
More info to come. 


Thanks 


Josée Groulx, 

Senior Program Advisor / Conseillére principale de programme 

Removal Operations | Opérations des renvois 

inland Enforcement and Case Management | Exécution de la loi intérieure et gestion de cas 
Enforcement & Intelligence Operations Directorate | Opérations relatives à l'éxecution de la loi et au renseignement 

Operations Branch | Direction générale des opérations 

100 Metcalfe St., 11" Floor / 100, rue Metcalfe, 11e étage (new) 

Canada Border Services Agency | Agence des services frontaliers du Canada 

Ottawa ON K1A0L8 

Telephone | Téléphone 613-954-5704 

Facsimile | Télécopieur 613-954-7259 

Josee.Groulx@chsa-asfc.gc.ca 


From: MacDonald, Laura - CBSA 
Sent: January 28, 2014 3:37 PM 
To: Bourgeois, Bruno 

Cc: 

Subject: Removals to DRC 


Hi Bruno, 


I was wondering if you could provide me with an update regarding removals to ORC? | would like to inform the LO as he 
has a scheduled visit to Kinshasa mid-March. 


Please let me know. 
Thank you. 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information, 


From: Philippe.Girard@international.qc.ca [mailto:Philippe.Girard@international.qc.ca] 
Sent: January 23, 2014 11:51 PM 

To: Devries, Stephen; MacDonald, Laura - CBSA 

Cc: Francis, Kent: DFAIT / MAECI; NROBICBSA-ASFC@international.gc.ca 

Subject: RE: Somali Removals 


Steve, Laura, 


On another topic, removals to the DRC, have you heard anything for our colleagues at NHQ following our 
meeting in December? 


| am in contact with our mission in Kinshasa quite often and the situation there appears calm. | am planning E 
visit in March (18-22) and besides training for the DGM (immigration), it would be nice to coordinate removals 
at that time like Eric Gagnon did in the past. 


Kindly advise. 


Philippe 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'informatio 


Saenz, Nicole 


El 


From: Groulx, Josee 
Sent: January 27, 2014 08:29 AM L 
To: Girard, Philippe [INTERNATIONAL] 

Cc: | Bourgeois, Bruno 

Subject: RE: Congo Delegation 


Bonjour Philippe, 


Tel que mentionné, nous vous demandons de ne pas divulguer d'information sur ce projet de délégation pour le 
moment. 


ll est également prématuré de présumer que les premiers renvois auront lieu en juin 2014 car nous sommes au début 
de l'organisation de la délégation et les dispositions pour l'émission des documents de voyage ne sont pas encore 
déterminés. 


Je me ferai un plaisir de vous informer des développements au fur et à mesure que les détails se préciseront. 


À bientót, 


Josée Groulx 

Senior Program Advisor / Conseillére principale de programme 

Removal Operations | Opérations des renvois 

Inland Enforcement and Case Management | Exécution de la loi intérieure et gestion de cas 
Enforcement & Intelligence Operations Directorate | Opérations relatives à l'éxecution de la loi et au renseignement 
Operations Branch | Direction générale des opérations 

100 Metcalfe St., 11" Floor / 100, rue Metcalfe, 11e étage (new) 

Canada Border Services Agency | Agence des services frontaliers du Canada 

Ottawa ON K1A0L8 

Telephone | Téléphone 613-954-5704 

Facsimile | Télécopieur 613-954-7259 

Josee.Groulx@cbsa-asfc.gc.ca 

CBSA-ASFC Ops ROCR.UECOR@chsa-asfc.gc.ca 


From: Philippe.Girard@international.gc.ca [mailto:Philippe.Girard@international.gc.ca] 
Sent: January 25, 2014 12:42 AM 

To: Groulx, Josee 

Cc: Bourgeois, Bruno 

Subject: RE: Congo Delegation 


Merci Josée, bonnes nouvelles et bonne année aussi (en Europe et beaucoup d'autres pays, les voeux se 
souhaitent tout le mois de janvier). 


Dans ma planification de voyage pour la nouvelle année fiscale, je vais inclure une visite à Kinshasa 
supplémentaire pour étre sur place lors des premiers renvois (probablement en juin 2014). 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information; 


J'ai planifié une visite à Brazzaville (l'autre Congo) et à Kinshasa en mars 2014 (du 17 au 21) pour liaison et 
formation. De plus nous avons un nouveau chef de mission en RDC et il est important de le rencontrer. 


Tenez-moi au courant des développements. 
Salut bien. 
Philippe G. Girard 


Senior Liaison Officer / Otficier de liaison principal 
Canada Border Services Agency / Agence des services frontaliers du Canada 


High Commission of Canada/ Haut-commissariat du Canada 
Limuru Road, Gigiri 

P.O. Box 1013 

00621 - Nairobi, Kenya 

Tet: 4254 20 366 3426 


From: Groulx, Josee [mailto:Josee.Groulx@cbsa-asfc.gc.ca] 
Sent: January 24, 2014 5:00 PM 

To: Girard, Philippe -NROBI -BF 

Cc: Bourgeois, Bruno 

Subject: FW: Congo Delegation 


Bonjour Philippe, 


J'espère que vous avez passé une belle période des Fêtes et je profite de l'occasion pour vous souhaiter, même 
tardivement, une bonne et heureuse année 2014. 


Vous trouverez ci-dessous un message envoyé aux régions annoncant la préparation d'une délégation de la ROC. Nous 
somme au stade de la planification et la préparation. 


Je tenais à vous informer des développements à ce sujet. Cependant, je vous demande de ne pas divulguer 
d'information concernant ce projet pour le moment car nous allons rencontrer l'ambassadeur de la RDC le 31 janvier 
prochain pour lui remettre l'invitation officielle signée par le V-P Operations. 


Je vous tiendrai au courant des prochaines étapes. 


Bonne journée 


Josée Groulx 

Senior Program Advisor / Conseillère principale de programme 

Removal Operations | Opérations des renvois 

inland Enforcement and Case Management | Exécution de la loi intérieure et gestion de cas 

Enforcement & Intelligence Operations Directorate | Opérations relatives à l'éxecution de la loi et au renseignement 
Operations Branch | Direction générale des opérations 

100 Metcalfe St., 11" Floor / 100, rue Metcalfe, 11e étage (new) 

Canada Border Services Agency | Agence des services frontaliers du Canada 

Ottawa ON K1A0L8 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information: 


Telephone | Téléphone 613-954-5704 
Facsimile | Télécopieur 613-954-7259 
Josee.Groulx@chsa-asfc.pc.ca 


From: Groulx, Josee 


Sent: January 21, 2014 8:06 AM 

To: Nizza, Antonio; Foisy, Sébastien; Coulombe, Martin; Papoutsidis, George: Alexander-Nash, Carmen; Mcknight, 
Tammy; Gutierrez, Penelope 

Cc: Bourgeois, Bruno; Thibodeau, Julie; Chiocchio, Caterina 

Subject: Congo Delegation 


Good morning all, 


Good news, we have received the approval and budget allowance for the Congo Delegation Project by Senior 
Management. 


Before we can provide dates and more information, we need to meet with the Ambassador to identify the guests from 
Kinshasa’s “Direction des Migrations” and have their availabilities to start the reservation process. Given the 
preparation of this trip (reservations, visas for the guests, call-in letters for the clients, etc.), we do not expect this will 
happen before March. 


In the meantime, it is now time to prepare the cases that were not already included in the binder presented at the 
Embassy. The final binder should be presented to the Ambassador at our meeting next week so they can start the 
verification process ahead of the trip. Consequently, you will find enclosed the final list of cases as verified by the 
regions recently. All cases that are not highlighted are not in the binder and we need to receive the documentation no 


As a reminder, the required documents are: 


e Case summary in WORD version (template enclosed) 
e Copy of removal order (scan) 

e Photo of subject (scan) 

ə Copy of all identification documents (scan) 


IMPORTANT: 


e Please ensure that all cases on the list are still removal-ready 
e Additions to the enclosed final list will not be possible at this point (if something very exceptional, please 
contact me asap) 


We will keep you informed as soon as more details will be available . Thank you for your cooperation. 


Josée Groulx 

Senior Program Advisor / Conseillére principale de programme 

Removal Operations | Opérations des renvois 

inland Enforcement and Case Management | Exécution de la loi intérieure et gestion de cas 

Enforcement & Intelligence Operations Directorate | Opérations relatives à l'éxecution de la loi et au renseignement 
Operations Branch | Direction générale des opérations 

100 Metcalfe St., 11° Floor / 100, rue Metcalfe, 11e étage (new) 

Canada Border Services Agency | Agence des services frontaliers du Canada 

Ottawa ON KT1AOL8 


EEE RT NU ETER MER BOA Released Ue eC ES LO OST AAEE T 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information 


Telephone | Téléphone 613-954-5704 
Facsimile | Télécopieur 613-954-7259 | MUN 
Josee.Groulx@chsa-asfc.gc.ca | 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'informatio 


Saenz, Nicole 


Rte dM EENHEETEN RE 


From: Bourgeois, Bruno on behalf of CBSA-ASFC Ops ROCR-U ECOR 

Sent: July 3, 2014 09:32 AM 

To: MacDonald, Laura - CBSA 

OG ones ee ie de ud ste VEN ue hee ere, ne 


ASFC INS-SRI, Smith, Gregg 
Subject: |... RE DRC 


Bonjour Laura, 


So far we have removed 9 individuals, another one will be removed by the end of this month. However the second 
portion of the first wave was sent to the DGM in Kinshasa we are still for a response. 


Regard, 


Bruno Bourgeois 


Removal Operations & Case Referral | Opérations des renvois et examen de cas 

Inland Enforcement and Case Management | Exécution de la loi intérieure et gestion de cas 

Enforcement & Intelligence Operations Directorate | Opérations relatives à l'éxecution de la Joi et au renseignement 
Operations Branch | Direction générale des opérations 

100 Mecalfe Street, 11" Floor | 100 rue Metcalfe 11iéme étage 

Canada Border Services Agency | Agence des services frontaliers du Canada 

Ottawa, On K1A OL8 

bruno.bourgeois @cbsa-asfc.gc.ca 

Telephone | Téléphone 613-954-6323 / Facsimile | Télécopieur 613-954-7558 

Government of Canada | Gouvernement du Canada 


Agence des services Canada Border 
frontaliers du Canada ^ Services Agency 


From: MacDonald, Laura - CBSA 
Sent: July 2, 2014 4:50 PM 

To: Bourgeois, Bruno 

Cc: 

Subject: DRC 


Hi Bruno, 


Could you please provide an update for the CBSA LO with regards to the removals to the DRC? Where are things at now 
since the officials visit to Canada? 


Please advise. 
Thank you 


KacD 
Senior Program Officer - Africa | Agente principale de programme - Afrique 


international Network Section | Section du réseau international 
international Operations Division | Division des opérations internationales 


1 


Pe ew" CBSA - Released under the Acces 
2 - Released under the Access to Information Act 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'inforl 


international Region - NHQ | AC - Région internationale 
Canada Border Services Agency | Agence des services frontaliers du Canada 


Office | Bureau: JETN D888 

8th floor | 8° étage, 300 rue Slater Street, Jean Edmond North Tower, Ottawa, ON, K1N OL8 
Telephone | Téléphone: 613-946-2866 | 

Facsimile | Télécopieur: 613-941-3148 |Secure fax | Télécopieur sécuritaire : 613-941-4652 


Unit e-mail | Courriel de l'unité: INS-SRI @cbsa-asfc.gc.ca 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information: 


Saenz, Nicole 


From: | Afonso, Jacinta 

Sent: February 9, 2016 03:22 PM 

To: Smith, Gregg 
Cc Mouchaka, Patrick 

Subject: Stat Request - ACLC Meeting 

Attachments: 2016-033.doc 

Gregg, 


You requested that we provide you with the top 10 Removal Countries (Destination) for 2014-15, by age (minor vs 
adult); and the number of removals of Dem Rep of Congo (DRC) nationals (citizenship) to the DRC (destination) for 
the last five fiscal years, broken down by gender. 


Please find attached a response to your inquiry. 


RTN 2016-033 


Jacinta Afonso 
613 954 2192 


From: Smith, Gregg 

Sent: February 9, 2016 11:46 AM 

To: CBSA-ASFC_RemovalsNHQ-RenvoisAC 
Subject: Stat Request - ACLC Meeting 


Good morning, 
Additional stats requests for the meeting with the African Canadian Legal Clinic, that Susan will be attending. 
Can you please provide us with: 
1. the Top 10 Removal Countries (Destination) for 2014-15, by age (minor vs adult). 
2. The number of removals of Dem Rep of Congo (DRC) nationals (citizenship) to the DRC (destination) for the last 
five fiscal years, broken down by gender. 


| have attached last year’s documents. 


If we could have these by Friday Feb 12° that would be appreciated. 


Thank you, 


Gregg 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


2014-2015 Top Removal Countries by Age 


Country Minors — Adults UY 
(17 and under) (18andover) | | Total ` 

USA 196 1,998 2194 — . 
| Hungary 784 1060 — 
| Mexico 92 678 770... 

China 15 479 494 ` 

Croatia 119 278 397 xu 
‘Colombia 304 391 | 
| France 8 304 Di = 
| south Korea 56 252 308 

India an sich 11 295 306 | 

Jamaica 3 230 233 


Removals to the Democratic Republic of Congo Last 5 Fiscal Years - by Gender 


FEN Democratic Republic of Congo | 
O | Female 1 Total ` 
47 NM 15 | 62 | 


Request Tracking Number: 2016-033 


Source: FOSS/GCMS COD DMR 
Created by: Removals Program 
Date: 2016-02-09 


Bail 


Canada Border Agence des services 
Services Agency frontaliers du Canada 


PROTECTED A 
For approval 


REQUEST FOR APPROVAL TO HOST A DELEGATION 
FROM THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF CONGO TO CONDUCT 
INTERVIEWS IN CANADA 


For the Vice-President 


PURPOSE 


To seck your approval to host a delegation from the Democratic Republic of Congo (DRC) to 
conduct interviews in Canada with inadmissible DRC nationals and to facilitate the issuance of 
travel documents so that such individuals may be removed. 


ISSUE 


BACKGROUND 


There is currently a temporary suspension of removals (TSR) to the DRC; however, this does not 
apply to individuals who are criminally inadmissible to Canada and those who want to return 
voluntarily. 


There are approximately 48 Congolese nationals with criminality. six of whom are in detention, 
are ready for removal and require travel documents from the Embassy. In 2011 and 2012. only 
ten travel documents were issued by the DRC Embassy in Canada and a total of 23 individuals 
were returned to the DRC during this time. 


Page 1 of 3 


Canada 


PROTECTED B 


The Canada Border Services Agency (CBSA) and the Department of Foreign Affairs, Trade and 
Development Canada met with the DRC Ambassador in April 2013. At this meeting, 25 cases 
were presented for verification and approval. While all the documents were sent to the DGM in 
Kinshasa by the embassy, no travel document approvals have been received to date. 


STATUS 


Hosting foreign government representatives to interview their nationals and issue travel 
documents has proved to be successful. The CBSA hosted two Vietnamese delegations, in 2012 
and 2013, which resulted in a total of 84 travel document approvals, reducing the inventory from 
168 in 2011 to 45 today. 


In October 2013, the DRC Ambassador expressed his willingness to assist the CBSA in 
resolving these cases and has raised the issue with officials at the DGM. He advised that they 
would like to interview each of their nationals as he believes this would achieve greater results. 
While the Embassy could pay some of the costs, he asked if the CBSA could cover the costs 
associated with the travel for two Congolese officials with the authority to conduct the interviews 
and issue the travel documents. The CBSA committed to seck authorization and approval to host 
a delegation to interview the 48 Congolese nationals, for which a proposed visit agenda is 
attached (Attachment 1). 


The costs for three Congolese officials (two from DGM in Kinshasa and one from the Embassy 
in Ottawa), and one supporting CBSA employee to travel to Montreal, Calgary and Toronto for 
the purposes of conducting interviews over seven working days, are estimated at $30,307 
(Attachment 2). 
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PROTECTED B 


NEXT STEPS 


Your approval is sought to host the delegation in Montreal, Calgary and Toronto and to incur 
$30,307 in travel expenses for the proposed Congolese delegation to travel to Canada in 
February 2014. A letter of invitation will be issued to the Embassy of the DRC and travel 
arrangements will be made for the Congolese delegation and accompanying CBSA personnel. 


Geoff Letkey: tor General 
Enforcement and Intelligence Operations Directorate 


Vice-President's Response: 
I approve 8 I do not approve [] 


JAN 2 D 2014 


Martin Bolduc 


ATTACHMENTS 


l. Delegation Visit - Agenda 
2. Cost Estimate 
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Democratic Republic of Congo — Delegation Visit — Agenda 


February 1, 2014 (Saturday) - 


February 2, 2014 (Sunday) - 


February 3, 2014 (Monday)  - 


February 4, 2014 (Tuesday) - 


February 5, 2014 (Wednesday) - 


February 6, 2014 (Thursday)  - 


February 7, 2014 (Friday) - 


February 8, 2014 (Saturday) - 


February 9, 2014 (Sunday) - 


February 10, 2014 (Monday) - 


February 11, 2014 (Monday) - 


February 12, 2014 (Tuesday) - 


Int Enf Ops and Case Management 
Jan 13, 2014 


two guests leaving Kinshasa 


DRC Embassy official and CBSA advisor travelling to Montreal 
Meet and greet guests at airport 


interviews in Montreal — 7 cases 
intervicws in Montreal — 8 cases (5 Montreal + 3 Ottawa) 
interviews in Montreal — 7 cases 
interviews in Montreal — 7 cases 


interviews in Montreal — 4 cases + cases arrested if no show previous 
days 


rest day in Montreal 
delegation flying to Calgary 


interviews in Calgary — 5 cases (4 Calgary + 1 Edmonton) 
Delegation flying to Toronto 


interviews in Toronto — 5 cases 


interviews in Toronto — 5 cases + cases arrested if no show previous day 
Guests flying to Montreal to return to Kinshasa 
DRC Embassy official and CBSA advisor flying to Ottawa 


Democratic Republic of Congo Delegation 2014 — Cost Estimate 


The following cost estimate is based on hosting a delegation of four people in Canada for 11 days, travelling 
to Montreal, Calgary and Toronto. It includes two persons from the DRC, one person from the DRC 
Embassy in Ottawa and one CBSA employee. 


Airfare (International flights): $16,000 
Airfare (Domestic flights): $ 3,500 
Train: $ 200 
Meals and incidentals: $ 3,967 
Accommodation: $ 5,440 
Miscellaneous (taxi, mileage, etc.): $ 1,200 
TOTAL $30,307 


Airfare: Estimated amount includes two international tickets (business class because travel is longer than 
eight hours — in line with the travel directive) for the Congolese delegates travel to and from Canada; plus the 
travel of all individuals (two Congolese from DRC, one DRC Embassy representative and one CBSA 
employee = four total) within Canada (domestic flights). 


Train: Estimated amount includes twoumar business class tickets from Ottawa to Montreal for Embassy 
representative and CBSA employee. 


Meals and incidentals: Estimated amount includes per diems for DRC representatives, Embassy 
representatives and CBSA employee. 


Accommodations: Estimated amount includes hotel costs for all individuals participating in the delegation. 


Miscellaneous: Estimated amount includes taxi, mileage, etc. 


inl Enf Ops and Case Management 
Jan 13, 2014 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 


réf 


S se] Canada Border Agence des services 
* Services Agency frontaliers du Canada 


PROTECTED A / PROTÉGÉ A 


CBSA/ASFC-13- 


ROUTING SLIP/BORDEREAU D'ACHEMINEMENT 


ACTION REQUIRED/ 
MESURE REQUISE 


Initials and date/ Initinles et date 
(Bd a |o) 
bh, wë 


Name and Telephone Number/ 
Nom et numéro de téléphone 
Vice-President/ 
Vice-président 
Martin Bolduc 
Associate Vice-President/ 
Vice-présidente associée 
Caroline Xavier 
Director General/ 
Directeur général 
Geoff Leckey 

Tel. /Tél.: 613-948-2094 
Director / 
Directrice 

Susan Kramer 

Tel. /Tél.: 613-952-2549 
Subject/Objet : 


Hosting a delegation from the Democratic Republic of Congo 


For Action / Pour action 


Action/Mesure : 


Please find enclosed a Briefing Note requesting approval to host a delegation from the Democratic Republic 
of Congo (DRC) coming to Canada to conduct interviews with inadmissible DRC nationals and to facilitate 
the issuance of travel documents so that such individuals may be removed. 


Canada Border Services Agency 
Operations Branch, V.P.'s Office 


JAN 15 2016 ~ [3435 


Agence des services frontaliers du Canada 
Direction générale des opérations, Bureau du V.P. 


Canada 


